


说 明

为了便于外贸企业查询我省主要进出口商品在各个自

由贸易协定项下关税减让情况，长沙海关编写组挑选了我省

进出口额各前 20 位的商品，通过查询各个自由贸易协定关

税减让表，进行逐一查询、整理，最后汇编成享惠一览表。

表格解读：

1.纵列为我国已实施的各个自由贸易协定对应国家（地

区），横行分主要商品进行排列。

2.表中展示的为我国适用税号，可能与其他国家适用税

号不完全相同。

3.表格中 U 表示例外产品，无协定税率。

由于自由贸易协定谈判时的《协调制度》和当前存在差

异，本表中收集、汇编的税率可能会与实际情况不一致，应

以实际报关时税率为准。供各位交流参考。



湖南省主要进口商品享惠清单 



湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
26011120 12019010 85423190 71081200

平均粒度≥ 0.8mm，

＜6.3mm未烧结铁

矿砂及精
黄大豆，种用除外

其他用作处理器及
控制器的集成电路

其他未锻造金，非
货币用

最惠国税率 0 3 0 0
年内暂定税率 - - - -

1 日本 RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

2 韩国

RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-韩国FTA 0 0 0 0
亚太贸易协定 / 0 / /

3 澳大利亚
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-澳大利亚FTA 0 U 0 0

4 新西兰
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-新西兰FTA 0 U 0 0

5 文莱
RCEP

第1年 0 0 0 0
第2年 0 0 0 0
第3年 0 0 0 0
第4年 0 0 0 0
第5年 0 0 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0

6 柬埔寨

RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0
中国-柬埔寨FTA 0 0 0 0

7 老挝

RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0
亚太贸易协定 U U U U

8 新加坡

RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0
中国-新加坡FTA U U U U

湖南省主要进口商品自贸协定享惠清单（以2021年湖南省进口数据为例）
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
26011120 12019010 85423190 71081200

平均粒度≥ 0.8mm，

＜6.3mm未烧结铁

矿砂及精
黄大豆，种用除外

其他用作处理器及
控制器的集成电路

其他未锻造金，非
货币用

9 泰国
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0

10 越南
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0

11 马来西亚
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0

12 印度尼西亚
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 U 0 0

13 菲律宾
RCEP

第1年 0 U 0 0
第2年 0 U 0 0
第3年 0 U 0 0
第4年 0 U 0 0
第5年 0 U 0 0

中国-东盟FTA 0 —— —— 0

14 缅甸

特惠税率 0 0 0 0

RCEP

第1年 0 1 0 15
第2年 0 1 0 15
第3年 0 1 0 15
第4年 0 1 0 15
第5年 0 1 0 15

中国-东盟FTA 0 0 0 0
15 巴基斯坦 中国-巴基斯坦FTA 0 0 0 0
16 瑞士 中国-瑞士FTA 0 0 0 0
17 冰岛 中国-冰岛FTA 0 0 0 0
18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA 0 0 0 0
19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA 0 0 0 0
20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加FTA 0 0 0 0
21 印度

亚太贸易协定

- 0 - -
22 蒙古国 - 0 - -
23 孟加拉 - 0 - -
24 斯里兰卡 - 0 - -
25 台湾 ECFA - - - -
26 智利 中国-智利FTA 0 0 0 0
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

最惠国税率

年内暂定税率

1 日本 RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

6 柬埔寨

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
26030000 26011190 26011110 85423290

铜矿砂及其精矿

平均粒度≥6.3mm未

烧结铁矿砂及其精
矿

平均粒度＜0.8mm
未烧结铁矿砂及其

精矿

其他用作存储器
的集成电路

0 0 0 0
- - - -
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
/ / / /
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
26030000 26011190 26011110 85423290

铜矿砂及其精矿

平均粒度≥6.3mm未

烧结铁矿砂及其精
矿

平均粒度＜0.8mm
未烧结铁矿砂及其

精矿

其他用作存储器的
集成电路

9 泰国
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

12 印度尼西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸

特惠税率

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦 中国-巴基斯坦FTA

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加FTA

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 原产地 协定类型

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 ——
0 0 0 0
1 0 0 0
1 0 0 0
1 0 0 0
1 0 0 0
1 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
0 0 0 0
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

最惠国税率

年内暂定税率

1 日本 RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

6 柬埔寨

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
84717019 40028000 70031900 85423990

硬盘驱动器（固
态硬盘除外）

4001所列产品与本

编码所列产品的混
合物

其他铸制或轧制的
非夹丝的玻璃板、

片
其他集成电路

0 7.5 15 0
- - 3或5 -
0 7 0
0 0
0 0
0 0
0 0
0 6.8 15.8 0
0 6 14 0
0 5.3 12.3 0
0 4.5 10.5 0
0 3.8 8.8 0
0 3.5 3.5 0
/ / / /
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 17.5 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 5.8 0 0
0 0 0 0
U U U U
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 17.5 0
U U 0 0

6.6
6.1
5.6
5.2

16.4
15.3
14.2
13.1
12.0
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
84717019 40028000 70031900 85423990

硬盘驱动器（固态
硬盘除外）

4001所列产品与本

编码所列产品的混
合物

其他铸制或轧制的
非夹丝的玻璃板、

片
其他集成电路

9 泰国
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

12 印度尼西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸

特惠税率

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦 中国-巴基斯坦FTA

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加FTA

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 原产地 协定类型

0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 0 0
0 6.80 0 0
0 6.00 0 0
0 5.30 0 0
0 4.50 0 0
0 3.80 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 0 0
0 6.8 0 0
0 6 0 0
0 5.3 0 0
0 4.5 0 0
0 3.8 0 0
0 0 17.5 ——
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 2 14 0
0 0 1.8 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - 0 -
0 0 0 0
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

最惠国税率

年内暂定税率

1 日本 RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

6 柬埔寨

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
19011010 27090000 27075000 74031111

供婴幼儿食用的零售包装
配方奶粉,全脱脂可可含量

低于5%的乳制品

石油原油及从沥青矿
物提取的原油 其他芳烃混合物

未锻轧铜含量＞
99.9935%的精炼铜

阴极

15 0 7 2
0或5 - - 0

U 0 0
U 0 0
U 0 0
U 0 0
U 0 0
U 0 6.3 0
U 0 5.6 0
U 0 4.9 0
U 0 4.2 0
U 0 3.5 0
/ 0 3.2 0
/ / / 1
5 0 6.3 0
5 0 5.6 0
5 0 4.9 0
5 0 4.2 0
5 0 3.5 0
0 0 0 0
5 0 6.3 0
5 0 5.6 0
5 0 4.9 0
5 0 4.2 0
5 0 3.5 0
0 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0

0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
U U U U
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
0 U U U

6.6
6.1
5.7
5.3
4.8
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
19011010 27090000 27075000 74031111

供婴幼儿食用的零售包装

配方奶粉,全脱脂可可含

量低于5%的乳制品

石油原油及从沥青
矿物提取的原油

其他芳烃混合物
未锻轧铜含量＞
99.9935%的精炼

铜阴极

9 泰国
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

12 印度尼西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸

特惠税率

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦 中国-巴基斯坦FTA

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加FTA

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 原产地 协定类型

5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0

5.00 0 0 0
5.00 0 0 0
5.00 0 0 0
5.00 0 0 0
5.00 0 0 0
5.00 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
5 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 7.5
0 0 0 7.5
0 0 0 7.5
0 0 0 7.5
0 0 0 7.5
0 0 0 7.5
0 0 0 0
0 0 2 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
- - - 1
- - - 1
- - - 1
- - - 1
- - - -
0 0 0 0
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湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

序号 原产地 协定类型

最惠国税率

年内暂定税率

1 日本 RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

6 柬埔寨

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
75040010 75021090 26080000 81052010

非合金镍粉及片状
粉末

其他未锻轧非合金
镍

锌矿砂及其精矿
钴湿法冶炼中间产

品

4 3 0 4
0 1 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
/ / / /
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U

9



湖南省主要进口商品自由贸易协定享惠清单

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
75040010 75021090 26080000 81052010

非合金镍粉及片状
粉末

其他未锻轧非合金
镍

锌矿砂及其精矿
钴湿法冶炼中间产

品

9 泰国
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

12 印度尼西亚
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸

特惠税率

RCEP

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦 中国-巴基斯坦FTA

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加FTA

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 原产地 协定类型

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 7
0 0 0 7
0 0 0 6
0 0 0 6
0 0 0 5
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
0 0 0 0
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湖南省主要出口商品享惠清单 



湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

序号 目的地 协定类型

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

8517703000转换为

8517.7930
6403990090 9503008900 6402992900

手持式无线电话机
用零件

其他皮革制面的其
他鞋靴

其他未列名玩具
其他塑料制鞋面的

鞋靴

1 日本

日本年内最惠国税率 0 30%或4300日元，

以最大者为准
0 6.7-10%

RCEP

降税类型 立即为零
非线性降税，第21年

降为0 立即为零 例外产品

第1年 0 21.7 0 U
第2年 0 20.6 0 U
第3年 0 19.4 0 U
第4年 0 18.3 0 U
第5年 0 17.1 0 U

2 韩国

RCEP

降税类型 基准税率为0 U 非线性降税 U

第1年 0 U 7.5 U
第2年 0 U 6.9 U
第3年 0 U 6.4 U
第4年 0 U 5.9 U
第5年 0 U 5.3 U

中国-韩国FTA 0 U 3.7 U
亚太贸易协定 -- 11.7 5.6 9.1

3 澳大利亚
RCEP

降税类型 立即为零
非线性降税，

第3年降为0 立即为零 非线性降税

第1年 0 2 0 4
第2年 0 1 0 4
第3年 0 0 0 3
第4年 0 0 0 3
第5年 0 0 0 2

中国-澳大利亚FTA 0 0 0 0

4 新西兰
RCEP

降税类型 立即为零 非线性降税 非线性降税 立即为零

第1年 0 9.3 4.7 0
第2年 0 8.7 4.3 0
第3年 0 8 4 0
第4年 0 7.3 3.7 0
第5年 0 6.7 3.3 0

中国-新西兰FTA 0 0 0 0

5 文莱
RCEP

降税类型
非线性降税，第10

年降为0
非线性降税，第10

年降为0 基准税率为0 不予降税

第1年 5 5 0 5
第2年 5 5 0 5
第3年 4 4 0 5
第4年 4 4 0 5
第5年 3 3 0 5

中国-东盟FTA U U U U

湖南省主要出口商品自贸协定享惠清单（以2021年湖南省出口数据为例）
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湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

序号 目的地 协定类型

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

8517703000转换为

8517.7930
6403990090 9503008900 6402992900

手持式无线电话机
用零件

其他皮革制面的其
他鞋靴

其他未列名玩具
其他塑料制鞋面的

鞋靴

6 柬埔寨

RCEP

降税类型 7%基准税率 不降税 U 基准税率，非线性

降税

第1年 U 7 U 15
第2年 U 7 U 13
第3年 U 7 U 13
第4年 U 7 U 11
第5年 U 7 U 11

中国-东盟FTA 0 0 0 0
中国-柬埔寨FTA 0 0 0 0

7 老挝

RCEP

降税类型 非线性 0 降税例外 非线性
第1年 9 0 10 9
第2年 8 0 10 8
第3年 8 0 10 8
第4年 8 0 10 8
第5年 6 0 10 6

中国-东盟FTA 0 0 U 0
亚太贸易协定 U U U U

8 新加坡

RCEP

降税类型 立即为零 立即为零 立即为零 立即为零
第1年 0 0 0 0
第2年 0 0 0 0
第3年 0 0 0 0
第4年 0 0 0 0
第5年 0 0 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0
中国-新加坡FTA 0 0 0 0

9 泰国
RCEP

降税类型 立即为零 20年降为0 非线性削减15% 20年降为0

第1年 0 28.5 20 28.5
第2年 0 27 20 27
第3年 0 25.5 20 25.5
第4年 0 24 20 24
第5年 0 22.5 20 22.5

中国-东盟FTA 0 U U U

10 越南
RCEP

降税类型 立即为零 立即为零 立即为零 立即为零

第1年 0 0 0 0
第2年 0 0 0 0
第3年 0 0 0 0
第4年 0 0 0 0
第5年 0 0 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0

11 马来西亚
RCEP

降税类型 立即为零 立即为零 立即为零 立即为零

第1年 0 0 0 0
第2年 0 0 0 0
第3年 0 0 0 0
第4年 0 0 0 0
第5年 0 0 0 0

中国-东盟FTA 0 0 0 0
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湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

序号 目的地 协定类型

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

8517703000转换为

8517.7930
6403990090 9503008900 6402992900

手持式无线电话机
用零件

其他皮革制面的其
他鞋靴

其他未列名玩具
其他塑料制鞋面的

鞋靴

12 印度尼西亚
RCEP

降税类型 立即为零
基本税为20%，清

单内未进行降税。
例外产品 立即为零

第1年 0 20 U 0
第2年 0 20 U 0
第3年 0 20 U 0
第4年 0 20 U 0
第5年 0 20 U 0

中国-东盟FTA 0 5.2 0 0

13 菲律宾
RCEP

降税类型 立即为零

基础税率20%，

非线性降税，第

15年降至5%并

一直保持

基础税率10%，立

即为零

基础税率为15%，

非线性降税，第15
年降至0,

第1年 0 15 0 10
第2年 0 15 0 10
第3年 0 15 0 10
第4年 0 15 0 10
第5年 0 15 0 10

中国-东盟FTA 0 0 0 0

14 缅甸
RCEP

降税类型

第1年 1 7.50 2 7.50
第2年 1 7.50 2 7.50
第3年 1 7.50 2 7.50
第4年 1 7.50 2 7.50
第5年 1 7.50 2 7.50

中国-东盟FTA 0 U 0 0

15 巴基斯坦
中-巴
FTA

MFN 5 0 16 0
2022 5 0 16 0
2023 4.6 0 14.7 0
2024 4.2 0 13.3 0
2025 3.8 0 12 0
2026 3.3 0 10.7 0

16 瑞士 中国-瑞士FTA 0 0 0 0
17 冰岛 中国-冰岛FTA 0 0 0 0
18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA 0 0 0 0
19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA 0 0 0 0
20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加 0 14 0 14
21 印度

亚太贸易协定

U U 11.40 5
22 蒙古国 —— —— —— ——
23 孟加拉 U U U U
24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA U U U U
26 智利 中国-智利FTA U U U U

U U U U
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湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

序号 目的地 协定类型

1 日本

日本年内最惠国税率

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9505100090
9405100000转换为

9405.1100或者

9405.1900
6911101900 3926909090

其他圣诞节用品 枝形吊灯 其他瓷餐具 其他塑料制品

3.2% 0 2.3% 3.90%

非线性降税，第11
年降为0 立即为零

非线性降税，第11
年降为零

非线性降税，第11
年降为零

2.6 0 1.9 3.2
2.3 0 1.7 2.8
2 0 1.5 2.5

1.7 0 1.3 2.1
1.5 0 1 1.8

线性降税 线性降税 非线性降税 非线性降税

7.2 7.2 7.5 5.9
6.4 6.4 6.9 5.2
5.6 5.6 6.4 4.6
4.8 4.8 5.9 3.9
4 4 5.3 3.3

1.6 1.6 3.7 3
5.6 -- 6.2 --

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

线性降税 线性降税 线性降税 线性降税

4.5 4.5 4.5 4.5
4 4 4 4

3.5 3.5 3.5 3.5
3 3 3 3

2.5 2.5 2.5 2.5
0 0 0 0

非线性降税，第15
年降为0

94051020/30为非线

性降税，第15年降

为0；
基准税率为0 基准税率为0

10 5/U 0 0
10 5/U 0 0
9 4/U 0 0
9 4/U 0 0
9 4/U 0 0
0 U U U
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湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9505100090
9405100000转换为

9405.1100或者

9405.1900
6911101900 3926909090

其他圣诞节用品 枝形吊灯 其他瓷餐具 其他塑料制品

6 柬埔寨

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

9 泰国
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

序号 目的地 协定类型

35%基准税率，0
年降为0

15%基准税率，降

税例外
立即降为0 35基准税率降税例

外税

35 U 0 U
31.5 U 0 U
31.5 U 0 U
28 U 0 U
28 U 0 U
0 15 0 15
0 15 7 15

降税例外 0 非线性 非线性
10 0 5 9
10 0 5 8
10 0 5 8
10 0 5 8
10 0 5 6
0 0 0 0
U U 4 U

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

立即为零 立即为零 20年降为0 10年降为0

0 0 28.5 9
0 0 27 8
0 0 25.5 7
0 0 24 6
0 0 22.5 5
0 0 U U

立即为零 立即为零 U 立即为零

0 0 35 0
0 0 35 0
0 0 35 0
0 0 35 0
0 0 35 0
0 0 35 0

立即降为零 立即降为零 U 非线性削减

0 0 30 20
0 0 30 20
0 0 30 20
0 0 30 20
0 0 30 20
0 0 530
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9505100090
9405100000转换为

9405.1100或者

9405.1900
6911101900 3926909090

其他圣诞节用品 枝形吊灯 其他瓷餐具 其他塑料制品

12 印度尼西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸
RCEP

降税类型

第1年

第2年

第3年

第4年

第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦
中-巴
FTA

MFN

2022

2023

2024

2025

2026

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 目的地 协定类型

立即为零 立即为零 例外产品 例外产品

0 0 U U
0 0 U U
0 0 U U
0 0 U U
0 0 U U
0 0 0 0

基础税率10%，立

即为零
立即为零

基础税率15%，立

即为零

基础税率15%，非

线性降税，第15年
降至0。

0 0 0 10
0 0 0 10
0 0 0 10
0 0 0 10
0 0 0 10

0 0 0 --

4 1 3 5
4 1 3 5
4 1 2 4
4 1 2 4
3 1 2 4
U 0 0 0
5 19 30 16

3.3 19 24 16
2.5 19 24 16
1.7 19 24 16
0.8 19 24 16
0 19 24 16
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 14
U U U

—— —— —— ——
U 15 U U

U U U
U U 0 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

19

3.4

16



序号 目的地 协定类型

1 日本

日本年内最惠国税率

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
9405409000转换为

9405.4110或者

9405.4120
6704900000 8518210000 8533211000

其他电灯及照明装
置

其他材料制假发、
须、眉及类似品

单喇叭音箱
额定功率≤20瓦片

式固定电阻器

0 0 0 0

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

线性降税 立即为零 立即为零 基准税率为0

7.2 0 0 0
6.4 0 0 0
5.6 0 0 0
4.8 0 0 0
4 0 0 0

3.7 0 0 0
5.6 -- 5.6 --

立即为零 基准税率为0 立即为零 基准税率为0

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

线性降税 线性降税 线性降税 立即为零

4.5 4.5 4.5 0
4 4 4 0

3.5 3.5 3.5 0
3 3 3 0

2.5 2.5 2.5 0
0 0 0 0

不予降税 基础税率为0
基础税率为0,非线

性降税，第10年降

为0

基础税率为0,非线

性降税，第20年降

为0
5 0 5 5
5 0 5 5
5 0 4 5
5 0 4 5
5 0 3 5
U U U U

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
9405409000转换为

9405.4110或者

9405.4120
6704900000 8518210000 8533211000

其他电灯及照明装
置

其他材料制假发、
须、眉及类似品

单喇叭音箱
额定功率≤20瓦片

式固定电阻器

6 柬埔寨

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

9 泰国
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

序号 目的地 协定类型

15%基准税率，降

税例外

非线性降税，第13
年降为0

非线性降税，第14
年降为0 基准税率为0

U 35 15 0
U 32 13 0
U 29 13 0
U 26 13 0
U 23 11 0
15 0 35 0
15 0 15 0
0 降税例外 非线性 0
0 20 9 0
0 20 8 0
0 20 8 0
0 20 8 0
0 20 6 0
0 0 0 0
U 16 U U

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

立即为零 线性降税 立即为零 立即为零

0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0

10年降为0 立即降为零 10年降为0 立即降为零

4.5 0 13.5 0
4.0 0 12 0
3.5 0 10.5 0
3.0 0 9 0
2.5 0 7.5 0
0 0 U 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

22.5
20
17.50
15
12.50
10
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码
9405409000转换为

9405.4110或者

9405.4120
6704900000 8518210000 8533211000

其他电灯及照明装
置

其他材料制假发、
须、眉及类似品

单喇叭音箱
额定功率≤20瓦片

式固定电阻器

12 印度尼西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸
RCEP

降税类型

第1年

第2年

第3年

第4年

第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦
中-巴
FTA

MFN

2022

2023

2024

2025

2026

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 目的地 协定类型

基本税率10，线性降

税，第10年降为零 立即为零
基本税10%，前9年为

10%，第10年开始进行

非线性降
立即为零

10 0 10 0
9 0 10 0
8 0 10 0
7 0 10 0
6 0 10 0
0 0 0 0

立即为零
基础税率10%，立

即为零

基础税率1%，立

即为零。

基础税率为0，立

即为零

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

0 0 0 0

1 18 20 0
1 18 20 0
1 15 20 0
1 15 20 0
1 13 20 0
0 0 0 0
5 5 16 0
5 3.3 16 0

4.6 2.5 16 0
4.2 1.7 16 0
3.8 0.8 16 0
3.3 0 16 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U

—— —— —— ——
10 U 15 U

U U U U
U 0 0 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

—— —— —— ——
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序号 目的地 协定类型

1 日本

日本年内最惠国税率

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

2853903000 4202210090 8532241000
9403900099转换为

9403.91或者

9403.99

镍钴锰氢氧化物
其他以皮革或再生
皮革作面的手提包

片式多层瓷介电容
器

其他品目94.03所
列物品零件

3.3 10 0 0

线性降税 非线性降税 立即为零 立即为零

2.7 8.8 0 0
2.4 8.1 0 0
2.1 7.5 0 0
1.8 6.9 0 0
1.5 6.3 0 0

立即为零 非线性降税 基准税率为0 线性降税

0 7.5 0 7.2
0 6.9 0 6.4
0 6.4 0 5.6
0 5.9 0 4.8
0 5.3 0 4
0 4.8 0 1.6
-- 5.6 -- --

U 立即为零 基准税率为0 立即为零

0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0
0 0 0

立即为零 基础税率为5 立即为零 立即为零

0 5 0 0
0 5 0 0
0 5 0 0
0 5 0 0
0 5 0 0
0 0 0 0

基础税率为0 基础税率为0
基础税率为0,非线

性降税，第20年降

为0

非线性降税，第10
年降为0

0 0 5 5
0 0 5 5
0 0 5 4
0 0 5 4
0 0 5 3
U U U 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

U
U
U
U
U
U
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

2853903000 4202210090 8532241000
9403900099转换为

9403.91或者

9403.99

镍钴锰氢氧化物
其他以皮革或再生
皮革作面的手提包

片式多层瓷介电容
器

其他品目94.03所
列物品零件

6 柬埔寨

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

9 泰国
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

序号 目的地 协定类型

非线性降税，第14
年降为0

非线性降税，第14
年降为0 基准税率为0 U

7 7 0 35
6 6 0 35
6 6 0 35
6 6 0 35
6 6 0 35
0 0 0 35
0 7 0 35

非线性 非线性 0 U
5 10 0 40
5 10 0 40
5 10 0 40
5 10 0 40
5 5 0 40
0 0 0 0
U U U U

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

立即为零 15年降为0 立即为零 立即为零

0 28 0 0
0 26 0 0
0 24 0 0
0 22 0 0
0 20 0 0
0 0 0 0

立即为零 立即为零 立即为零

0 0 0 18
0 0 0 16
0 0 0 14
0 0 0 12
0 0 0 10
0 0 0 8

立即降为零 立即降为零 立即降为零 立即降为零

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U 0 0 0

线性降税

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

2853903000 4202210090 8532241000
9403900099转换为

9403.91或者9403.99

镍钴锰氢氧化物
其他以皮革或再生
皮革作面的手提包

片式多层瓷介电容
器

其他品目94.03所
列物品零件

12 印度尼西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸
RCEP

降税类型

第1年

第2年

第3年

第4年

第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦
中-巴
FTA

MFN

2022

2023

2024

2025

2026

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 目的地 协定类型

立即为零
基本税10%，前19年
为10%，第20年降为零 立即为零

基本税率5%，非线性

降税，第15年降为零

0 10 0 4.6
0 10 0 4.3
0 10 0 4
0 10 0 3.6
0 10 0 3.3
0 0 0 0

U 基础税率15%，立

即为零

基础税率为0，立

即为零

基础税率10%，立

即为零。

—— 0 0 0
—— 0 0 0
—— 0 0 0
—— 0 0 0
—— 0 0 0

—— 0 0 0

0 7.50 0 13
0 7.50 0 13
0 7.50 0 11
0 7.50 0 11
0 7.50 0 10
0 0 0 0
0 20 5 19
0 20 3.3 19
0 20 2.5 19
0 20 1.7 19
0 20 0.8 19
0 20 0 19
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 18
0 0 0 0
0 0 0 5

5.50 U U 19
—— —— —— ——

U U U U

U U U U
U 0 0 U

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

立即为零 U 立即为零 非线性降税

U U U U
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序号 目的地 协定类型

1 日本

日本年内最惠国税率

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

2 韩国

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-韩国FTA
亚太贸易协定

3 澳大利亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-澳大利亚FTA

4 新西兰
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-新西兰FTA

5 文莱
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9405200090转换为

9405.21
3604100000 8507200000 8443319010

其他电气台灯、床
头灯、落地灯

烟花、爆竹 其他铅酸蓄电池
其他具有打印和复
印两种功能的机器

0 4 0 0

立即为零 非线性降税 立即为零 立即为零

0 3.3 0 0
0 2.9 0 0
0 2.5 0 0
0 2.2 0 0
0 1.8 0 0

线性降税 立即为零 非线性降税 基准税率为0

7.2 0 7.5 0
6.4 0 6.9 0
5.6 0 6.4 0
4.8 0 5.9 0
4 0 5.3 0

1.6 0 4.8 0
-- -- 5.6 --

立即为零 立即为零

非线性降税，第11
年开始降至4，第

20年降为0
基准税率为0

0 0 5 0
0 0 5 0
0 0 5 0
0 0 5 0
0 0 5 0
0 0 0 0

线性降税 立即为零 立即为零 立即为零

4.5 0 0 0
4 0 0 0

3.5 0 0 0
3 0 0 0

2.5 0 0 0
0 0 0 0

降税例外 降税例外
非线性降税，第20

年降为0 基础关税为0

U U 5 0
U U 5 0
U U 5 0
U U 5 0
U U 5 0
U U 0 U

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9405200090转换为

9405.21
3604100000 8507200000 8443319010

其他电气台灯、床
头灯、落地灯

烟花、爆竹 其他铅酸蓄电池
其他具有打印和复
印两种功能的机器

6 柬埔寨

RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-柬埔寨FTA

7 老挝

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
亚太贸易协定

8 新加坡

RCEP

降税类型
第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA
中国-新加坡FTA

9 泰国
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

10 越南
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

11 马来西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

序号 目的地 协定类型

基准税率15%，降

税例外
基准税率35%

基准税率7%，非线

性降税，且只有用于
航空器以及高度

基准税率15%，降

税例外

15 35 7 U
15 31.5 6 U
15 31.5 6 U
15 28 6 U
15 28 5 U
0 0 0 0
0 0 0 0

非线性 降税例外 非线性 非线性
5 20 0/9 5
5 20 0/8 5
5 20 0/8 5
5 20 0/8 5
5 20 0/6 5
0 0 0 0
U U U U

立即为零 立即为零 立即为零 立即为零
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

立即为零 立即为零 15年降为0/不降税 立即为零

0 0 9.3/10 0
0 0 8.7/10 0
0 0 8.0/10 0
0 0 7.3/10 0
0 0 6.7/10 0
0 0 U 0

立即为零 立即为零 立即为零 5

0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0

非线性降税
10年内不降税，10
年后非线性削减

立即降为零 立即降为零

20 50 0 0
20 50 0 0
20 50 0 0
20 50 0 0

18.20 50 0 0
0 0 0 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单
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货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码 货物及商品编码

9405200090转换为

9405.21
3604100000 8507200000 8443319010

其他电气台灯、床
头灯、落地灯

烟花、爆竹 其他铅酸蓄电池
其他具有打印和复
印两种功能的机器

12 印度尼西亚
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

13 菲律宾
RCEP

降税类型

第1年
第2年
第3年
第4年
第5年

中国-东盟FTA

14 缅甸
RCEP

降税类型

第1年

第2年

第3年

第4年

第5年

中国-东盟FTA

15 巴基斯坦
中-巴
FTA

MFN

2022

2023

2024

2025

2026

16 瑞士 中国-瑞士FTA

17 冰岛 中国-冰岛FTA

18 毛里求斯 中国-毛里求斯FTA

19 格鲁吉亚 中国-格鲁吉亚FTA

20 哥斯达黎加 中国-哥斯达黎加

21 印度

亚太贸易协定
22 蒙古国

23 孟加拉

24 斯里兰卡

25 台湾 ECFA

26 智利 中国-智利FTA

序号 目的地 协定类型

基本税率10%，非线性

降税，第15年降为零 立即为零
基本税率10%，线性降

税，第10年降为零 立即为零

9.2 0 10 0
8.6 0 9 0
7.9 0 8 0
7.3 0 7 0
6.6 0 6 0
0 0 0 0

基础税率10%，立

即为零。

基础税率10%，立

即为零
降税例外

基础税率为0，立

即为零

0 0 U 0
0 0 U 0
0 0 U 0
0 0 U 0
0 0 U 0

0 0 0 0

1 U 0 15
1 U 0 15
1 U 0 15
1 U 0 15
1 U 0 15
0 0 0 0
19 25 -- 5
19 16.7 U 3.3
19 12.5 U 2.5
19 8.3 U 1.7
19 4.2 U 0.8
19 0 U 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
0 0 0 0
U U U U

—— —— —— ——
15 U U 30

U U U U
U U 0 0

湖南省主要出口商品自由贸易协定享惠清单

U U 立即为零 U

U U U U
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中华人民共和国海关 

《区域全面经济伙伴关系协定》项下

进出口货物原产地管理办法 



中华人民共和国海关《区域全面经济伙伴关

系协定》项下进出口货物原产地管理办法

（2021年11月23日海关总署令第255号公布 自2022

年 1 月 1 日起施行）

第一章 总则

第一条 为了正确确定《区域全面经济伙伴关系协定》

（以下简称《协定》）项下进出口货物原产地，促进我国与

《协定》其他成员方的经贸往来，根据《中华人民共和国海

关法》《中华人民共和国进出口货物原产地条例》和《协定》

的规定，制定本办法。

第二条 本办法适用于中华人民共和国与《协定》其他

成员方之间的《协定》项下进出口货物原产地管理。

本办法所称成员方，是指已实施《协定》的国家（地区），

具体清单由海关总署另行公布。

第二章 原产地规则

第三条 符合下列条件之一的货物，是《协定》项下原

产货物（以下简称原产货物），具备《协定》项下原产资格

（以下简称原产资格）：

（一）在一成员方完全获得或者生产；

（二）在一成员方完全使用原产材料生产；

（三）在一成员方使用非原产材料生产，但符合产品特

定原产地规则规定的税则归类改变、区域价值成分、制造加

工工序或者其他要求。
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产品特定原产地规则由海关总署另行公告。

第四条 本办法第三条所称在一成员方完全获得或者

生产的货物是指：

（一）在该成员方种植、收获、采摘或者收集的植物或

者植物产品；

（二）在该成员方出生并饲养的活动物；

（三）从该成员方饲养的活动物获得的货物；

（四）在该成员方通过狩猎、诱捕、捕捞、耕种、水产

养殖、收集或者捕捉直接获得的货物；

（五）从该成员方领土、领水、海床或者海床底土提取

或者得到的，但未包括在本条第一至第四项的矿物质及其他

天然资源；

（六）由该成员方船只依照国际法规定，从公海或者该

成员方有权开发的专属经济区捕捞的海洋渔获产品和其他

海洋生物；

（七）由该成员方或者该成员方的人依照国际法规定从

该成员方领海以外的水域、海床或者海床底土获得的未包括

在本条第六项的货物；

（八）在该成员方加工船上完全使用本条第六项或者第

七项所述的货物加工或者制造的货物；

（九）在该成员方生产或者消费中产生的，仅用于废弃

处置或者原材料回收利用的废碎料；

（十）在该成员方收集的，仅用于废弃处置或者原材料

回收利用的旧货物；

（十一）在该成员方仅使用本条第一至第十项所列货物

或者其衍生物获得或者生产的货物。
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第五条 符合本办法第三条第一款第三项规定的货物，

如在生产中使用的非原产材料在成员方仅经过下列一项或

者多项加工或者处理，该货物仍不具备原产资格：

（一）为确保货物在运输或者储存期间保持良好状态进

行的保存操作；

（二）为货物运输或者销售进行的包装或者展示；

（三）简单的加工，包括过滤、筛选、挑选、分类、磨

锐、切割、纵切、研磨、弯曲、卷绕或者展开；

（四）在货物或者其包装上粘贴或者印刷标志、标签、

标识以及其他类似的用于区别的标记；

（五）仅用水或者其他物质稀释，未实质改变货物的特

性；

（六）将产品拆成零部件；

（七）屠宰动物；

（八）简单的上漆和磨光；

（九）简单的去皮、去核或者去壳；

（十）对产品进行简单混合，无论是否为不同种类的产

品。

前款规定的“简单”，是指不需要专门技能，并且不需

要专门生产、装配机械、仪器或者设备的情形。

第六条 在一成员方获得或者生产的原产货物或者原

产材料，在另一成员方用于生产时，应当视为另一成员方的

原产材料。

第七条 本办法第三条规定的区域价值成分应当按照

下列公式之一计算：

（一）扣减公式
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区域价值成分=
货物离岸价格– 非原产材料价格

× 100%

货物离岸价格

（二）累加公式

区域价值成分=
原产材料价格+直接人工成本+直接经营费用成本+利润+其他成本

× 100%

货物离岸价格

原产材料价格，是指用于生产货物的原产材料和零部件

的价格；

直接人工成本包括工资、薪酬和其他员工福利；

直接经营费用成本是指经营的总体费用；

非原产材料价格，是指非原产材料的进口成本、运至目

的港口或者地点的运费和保险费，包括原产地不明材料的价

格。非原产材料在一成员方境内获得时，其价格应当为在该

成员方最早可确定的实付或者应付价格。

以下费用可以从非原产材料价格中扣除：

（一）将非原产材料运至生产商的运费、保险费、包装

费，以及在此过程中产生的其他运输相关费用；

（二）未被免除、返还或者以其他方式退还的关税、其

他税收和代理报关费；

（三）扣除废料及副产品回收价格后的废品和排放成本。

本办法规定的货物价格应当参照《WTO 估价协定》计

算。各项成本应当依照生产货物的成员方适用的公认会计准

则记录和保存。
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第八条 适用《协定》项下税则归类改变要求确定原产

资格的货物，如不属于本办法第五条规定的情形，且生产过

程中使用的不满足税则归类改变要求的非原产材料符合下

列条件之一，应当视为原产货物：

（一）上述全部非原产材料按照本办法第七条确定的价

格不超过该货物离岸价格的百分之十；

（二）货物归入《中华人民共和国进出口税则》（以下

简称《税则》）第五十章至第六十三章的，上述全部非原产

材料的重量不超过该货物总重量的百分之十。

第九条 下列包装材料和容器不影响货物原产资格的

确定：

（一）运输期间用于保护货物的包装材料和容器；

（二）与货物一并归类的零售用包装材料和容器。

货物适用区域价值成分标准确定原产资格的，在计算货

物的区域价值成分时，与货物一并归类的零售用包装材料和

容器的价格应当纳入原产材料或者非原产材料的价格予以

计算。

第十条 与货物一并申报进口，在《税则》中一并归类

并且不单独开具发票的附件、备件、工具和说明材料不影响

货物原产资格的确定。

货物适用区域价值成分标准确定原产资格的，在计算货

物的区域价值成分时，前款所列附件、备件、工具和说明材

料的价格应当纳入原产材料或者非原产材料的价格予以计

算。

附件、备件、工具和说明材料的数量与价格应当在合理

范围之内。
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第十一条 在货物生产、测试或者检验过程中使用且本

身不构成该货物组成成分的下列物料，应当视为原产材料：

（一）燃料及能源；

（二）工具、模具及型模；

（三）用于维护设备和建筑的备件及材料；

（四）在生产中使用或者用于运行设备和维护厂房建筑

物的润滑剂、油（滑）脂、合成材料及其他材料；

（五）手套、眼镜、鞋靴、衣服、安全设备及用品；

（六）用于测试或者检验货物的设备、装置及用品；

（七）催化剂及溶剂；

（八）能合理证明用于生产的其他物料。

第十二条 对于出于商业目的可相互替换且性质实质

相同的货物或者材料，应当通过下列方法之一区分后分别确

定其原产资格：

（一）物理分离；

（二）出口成员方公认会计准则承认并在整个会计年度

内连续使用的库存管理方法。

第十三条 确定货物原产资格时，货物的标准单元应当

与根据《商品名称及编码协调制度公约》确定商品归类时的

基本单位一致。

同一批运输货物中包括多个可归类在同一税则号列下

的相同商品，应当分别确定每个商品的原产资格。

第十四条 具备原产资格并且列入进口成员方《特别货

物清单》的货物，如出口成员方价值成分不低于百分之二十，

其《协定》项下原产国（地区）（以下简称原产国（地区））

为出口成员方。
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前款规定的出口成员方价值成分应当按照本办法第七

条规定计算，但其他成员方生产的材料一律视为非原产材料。

各成员方《特别货物清单》由海关总署另行公告。

第十五条 具备原产资格但未列入进口成员方《特别货

物清单》的货物，符合下列条件之一的，其原产国（地区）

为出口成员方：

（一）货物在出口成员方完全获得或者生产；

（二）货物完全使用原产材料生产，并且在出口成员方

经过了本办法第五条规定以外的加工或者处理；

（三）货物在出口成员方使用非原产材料生产，并且符

合产品特定原产地规则的规定。

第十六条 具备原产资格，但根据本办法第十四条、第

十五条规定无法确定原产国（地区）的货物，其原产国（地

区）是为该货物在出口成员方的生产提供的全部原产材料价

格占比最高的成员方。

第十七条 从出口成员方运输至进口成员方的原产货

物，符合下列条件之一的，货物保有其原产资格：

（一）未途经其他国家（地区）；

（二）途经其他国家（地区），但除装卸、储存等物流

活动、其他为运输货物或者保持货物良好状态的必要操作外，

货物在其境内未经任何其他处理，并且处于这些国家（地区）

海关的监管之下。

第三章 原产地证明

第十八条 《协定》项下原产地证明包括原产地证书和

原产地声明。

原产地证明应当采用书面形式以英文填制，具体格式由
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海关总署另行公告。

第十九条 原产地证书应当符合下列条件：

（一）具有唯一的证书编号；

（二）注明货物具备原产资格的依据；

（三）由出口成员方的签证机构签发，具有该签证机构

的授权签名和印章。

原产地证书应当在货物装运前签发；由于过失或者其他

合 理 原 因 在 装 运 后 签 发 的 ， 应 当 注 明 “ ISSUED
RETROACTIVELY”（补发）字样。

原产地证书所载内容有更正的，更正处应当有出口成员

方签证机构的授权签名和印章。

第二十条 经认证的原产地证书副本应当具有与原产

地证书正本相同的原产地证书编号和签发日期，并且注明

“CERTIFIED TRUE COPY”（经认证的真实副本）字样，视

为原产地证书正本。

第二十一条 原产地声明应当由经核准出口商开具，并

且符合以下条件：

（一）具有该经核准出口商的唯一编号；

（二）具有唯一的声明编号；

（三）具有开具者的姓名和签名；

（四）注明开具原产地声明的日期；

（五）出口成员方已向其他成员方通报该经核准出口商

信息。

第二十二条 对于在一成员方中转或者再次出口的未

经处理的原产货物，该成员方的签证机构、经核准出口商可

以依据初始原产地证明正本签发或者开具背对背原产地证

33



明，用于证明货物的原产资格以及原产国（地区）未发生变

化。

前款所述的处理不包括装卸、储存、拆分运输等物流操

作、重新包装、根据进口成员方法律要求贴标以及其他为运

输货物或者保持货物良好状态所进行的必要操作。

第二十三条 背对背原产地证明应当符合本办法对原

产地证明的有关规定，并且符合以下条件：

（一）包含初始原产地证明的签发或者开具日期、编号

及其他相关信息；

（二）经物流拆分出口的货物应注明拆分后的数量，并

且拆分后出口货物的数量总和不超过初始原产地证明所载

的货物数量。

第二十四条 原产地证明自签发或者开具之日起 1年内

有效。

背对背原产地证明的有效期与初始原产地证明的有效

期一致。

第四章 进口货物通关享惠程序

第二十五条 具备原产资格的进口货物，可以依据其原

产国（地区）适用相应的《协定》项下税率。

第二十六条 进口货物收货人或者其代理人为进口原

产货物申请适用《协定》项下税率的，应当按照海关总署有

关规定申报，并且凭以下单证办理：

（一）有效的《协定》项下原产地证明；

（二）货物的商业发票；

（三）货物的全程运输单证。

货物经过其他国家（地区）运输至中国境内的，还应当
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提交证明货物符合本办法第十七条规定的其他证明文件。

第二十七条 《协定》项下原产地证明上无论是否标明

货物原产国（地区），进口货物收货人或者其代理人可以申

请适用对其他成员方相同原产货物实施的《协定》项下最高

税率；在进口货物收货人或者其代理人能够证明为生产该货

物提供原产材料的所有成员方时，也可以申请适用对上述成

员方相同原产货物实施的《协定》项下最高税率。

第二十八条 同一批次进口原产货物完税价格不超过

200美元的，进口货物收货人或者其代理人申请适用《协定》

项下税率时可以免予提交原产地证明。

为规避本办法规定拆分申报进口货物的，不适用前款规

定。

第二十九条 原产国（地区）申报为成员方的进口货物，

进口货物收货人或者其代理人在办结海关手续前未取得有

效原产地证明的，应当在办结海关手续前就该货物是否具备

原产资格向海关进行补充申报，但海关总署另有规定的除外。

进口货物收货人或者其代理人依照前款规定就进口货

物具备原产资格向海关进行补充申报并且提供税款担保的，

海关应当依法办理进口手续。依照法律、行政法规规定不得

办理担保的情形除外。因提前放行等原因已经提交了与货物

可能承担的最高税款总额相当的税款担保的，视为符合本款

关于提供税款担保的规定。

第三十条 为确定原产地证明的真实性和准确性，核实

进口货物的原产资格和原产国（地区），海关可以通过以下

方式开展原产地核查：

（一）要求进口货物收货人或者其代理人、境外出口商
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或者生产商提供补充信息；

（二）要求出口成员方签证机构或者主管部门提供补充

信息。

必要时，海关可以经出口成员方同意后对境外出口商或

者生产商进行实地核查，也可以通过与出口成员方商定的其

他方式开展核查。

核查期间，海关可以应进口货物收货人或者其代理人申

请办理担保放行，但法律法规另有规定的除外。

海关应当向进口货物收货人(或者其代理人)、境外出口

商(或者生产商)或者出口成员方签证机构（或者主管部门）

书面通报核查结果和理由。

第三十一条 具有下列情形之一的，海关应当依法办理

担保财产、权利退还手续：

（一）进口货物收货人或者其代理人已经按照本办法规

定向海关进行补充申报并且提交了有效《协定》项下原产地

证明的；

（二）海关核查结果足以认定货物原产资格和原产国

（地区）的。

第三十二条 具有下列情形之一的，进口货物不适用

《协定》项下税率：

（一）进口货物收货人或者其代理人在货物办结海关手

续前未按照本办法第二十六条规定申请适用《协定》项下税

率，也未按照本办法第二十九条规定补充申报的；

（二）货物不具备原产资格的；

（三）原产地证明不符合本办法规定的；

（四）原产地证明所列货物与实际进口货物不符的；
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（五）自进口货物收货人或者其代理人、境外出口商或

者生产商、出口成员方签证机构或者主管部门收到原产地核

查要求之日起 90 日内，海关未收到核查反馈，或者反馈结

果不足以确定原产地证明真实性、货物原产资格或者原产国

（地区）的；

（六）自出口成员方或者境外出口商、生产商收到实地

核查要求之日起 30 日内，海关未收到回复，或者实地核查

要求被拒绝的；

（七）进口货物收货人或者其代理人存在其他违反本办

法有关规定的行为的。

第五章 出口货物签证程序

第三十三条 出口货物发货人及其代理人、已进行原产

地企业备案的境内生产商及其代理人（以下统称申请人）可

以向我国签证机构申请签发原产地证书。

第三十四条 申请人应当在货物装运前申请签发原产

地证书，同时提交证明货物原产资格、原产国（地区）的材

料。申请人应当对其提交材料的真实性、完整性、准确性负

责。

申请人申请签发背对背原产地证书的，还应当提交初始

原产地证明正本。

第三十五条 签证机构应当对申请人提交的材料进行

审核，符合本办法规定的，签发原产地证书；不符合本办法

规定的，决定不予签发原产地证书，书面通知申请人并且说

明理由。

签证机构进行审核时，可以通过以下方式核实货物的原

产资格和原产国（地区）：
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（一）要求申请人补充提供与货物原产资格、原产国（地

区）相关的信息和资料；

（二）实地核实出口货物的生产设备、加工工序、原材

料及零部件的原产资格、原产国（地区）以及出口货物说明

书、包装、商标、唛头和原产地标记；

（三）查阅、复制有关合同、发票、账簿以及其他相关

资料。

第三十六条 申请人由于过失或者其他合理原因，未能

在装运前向签证机构申请签发原产地证书的，可以自货物装

运之日起 1 年内向签证机构申请补发。

第三十七条 原产地证书所载信息有误或者需要补充

信息的，申请人可以自原产地证书签发之日起 1 年内，凭原

产地证书正本向原签证机构申请更正。签证机构可以通过以

下方式更正：

（一）更正原产地证书，并且在更正处签名和盖章；

（二）签发新的原产地证书，并且作废原原产地证书。

第三十八条 已签发的原产地证书正本遗失或者损毁

的，申请人可以自该原产地证书签发之日起 1 年内，向原签

证机构申请签发经认证的原产地证书副本。

第三十九条 经核准出口商可以按照本办法规定对其

出口或者生产的原产货物开具原产地声明。

海关按照《中华人民共和国海关经核准出口商管理办法》

对经核准出口商实施管理。

第四十条 应进口成员方的请求，海关可以通过以下方

式对出口货物的原产地情况进行核查：

（一）要求申请人补充提供与货物原产资格、原产国（地
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区）相关的信息和资料；

（二）实地核实出口货物的生产设备、加工工序、原材

料及零部件的原产资格、原产国（地区）以及出口货物说明

书、包装、商标、唛头和原产地标记；

（三）查阅、复制有关合同、发票、账簿以及其他相关

资料。

第六章 附则

第四十一条 申领原产地证书的出口货物发货人和生

产商、开具原产地声明的经核准出口商应当自原产地证明签

发或者开具之日起 3 年内，保存能够充分证明货物原产资格

和原产国（地区）的文件记录。

适用《协定》项下税率进口货物的收货人应当自货物办

结海关手续之日起 3 年内，保存能够充分证明货物原产资格

和原产国（地区）的文件记录。

签证机构应当自原产地证书签发之日起 3 年内，保存原

产地证书申请资料。

上述文件记录可以以电子或者纸质形式保存。

第四十二条 本办法下列用语的含义：

（一）出口成员方、进口成员方，分别是指货物申报出

口和进口时所在的成员方；

（二）生产，是指获得货物的方法，包括货物的种植、

开采、收获、耕种、养育、繁殖、提取、收集、采集、捕获、

捕捞、水产养殖、诱捕、狩猎、制造、加工或者装配；

（三）原产材料，是指根据本办法规定具备原产资格的

材料；

（四）非原产材料，是指根据本办法规定不具备原产资
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格的材料；

（五）有权开发，是指成员方依照与沿海国之间的协定

或者安排享有获得沿海国渔业资源的权利；

（六）成员方加工船和成员方船只，分别是指在成员方

注册并且有权悬挂该成员方旗帜的加工船和船只；但在澳大

利亚专属经济区内作业的任何加工船或者船只，如果符合

《1991 年渔业管理法（联邦）》或任何后续立法对“澳大利

亚船”的定义，应当分别视为澳大利亚加工船或者船只；

（七）《WTO 估价协定》，是指《关于实施 1994 年关贸

总协定第七条的协定》；

（八）公认会计准则，是指一成员方普遍接受或者官方

认可的有关记录收入、费用、成本、资产和负债、信息披露

以及编制财务报表的会计准则，包括普遍适用的广泛性指导

原则以及详细的标准、惯例和程序；

（九）签证机构，是指由成员方指定或者授权签发原产

地证书，并且已依照《协定》规定向其他成员方通报的机构。

直属海关、隶属海关、中国国际贸易促进委员会及其地方分

会是我国签证机构；

（十）主管机构，是指由成员方指定并且已依照《协定》

规定向其他成员方通报的一个或者多个政府机构。

第四十三条 本办法由海关总署负责解释。

第四十四条 本办法自 2022 年 1 月 1 日起施行。
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RCEP 原产地证书填制说明 



RCEP原产地证书填制说明

第 1 栏：货物运自（出口商名称、地址、国家）

此栏应填写已办理原产地证书申请人备案的中国境内1

出口商的名称、详细地址和国家。此栏不得填写两个或两个

以上公司名称。

第 2 栏：货物运至（进口商/收货人名称、地址、国家）

此栏应填写《协定》成员方收货人名称、地址和国家。

此栏不得填写非进口方公司信息。

第 3 栏：生产商名称、地址、国家（如已知）

此栏应填写货物生产商的名称、地址和国家。如果证书

货物由多个生产商生产，此栏填写“SEE BOX 8”，同时应在

第八栏每项货物描述后列明对应生产商的名称、地址、国家；

出口商或生产商希望该信息保密的，可在该栏填写

“ CONFIDENTIAL”；如果不知道生产商，可填写 “NOT
AVAILABLE”。

第 4 栏：运输工具及路线（如已知）

此栏应填写离港日期、船舶名称/航班号等和卸货口岸。

出运后申报的原产地证书，此栏必须填写具体运输工具名称

及号码，出运前申报且具体运输工具名称及号码未知的原产

地证书，此栏可填写“***”或“BY SEA”或“BYAIR”或其它运

输方式。装货口岸应为中国境内口岸，卸货口岸应为《协定》

成员方口岸。

由于证书栏目空间有限，不再打印“FROM…TO…”的运

输细节。

第 5 栏：官方使用

1 本说明中，中国境内不包含港澳台地区。
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此栏留空。

第 6 栏：项目编号

在收货人、运输条件相同的情况下，如同批出口货物有

不同品种，则可按不同品种分列“1”、“2”、“3”……， 以此

类推。

第 7 栏：包装唛头及编号

此栏填写的唛头及包装号应与发票、货物外包装上的一

致。如货物没有唛头及包装号应填“ N/M ”或“ NO MARK”或
“NO MARKS AND NUMBERS”。如有特殊唛头的，可在此

栏填写“SEE ATTACHMENT”，并在证书背页贴唛（盖骑缝

章）或 A4 白纸打印唛头（盖骑缝章）。CARTON LABEL、
ASADDRESS、AS PER INVOICE、AS PACKING LIST、AS
B/L、 AS BILL OF LADING、COLOR LABEL 等不能作唛

头。

如唛头中有任一行最大字节大于第七栏宽度。唛头在商

品描述特殊条款的结束位置后再空一行开始打印，可使用

7—13 栏空间。

第 8 栏：包装件数及种类；货物名称

货物描述必须详细，以使对方验货的海关官员可以识别。

货物描述应与清关发票一致，不同类型、型号的货物应分项

列明。如果信用证、合同中品名笼统或拼写错误，应在括号

内加注具体描述或正确品名。包装数量必须用英文或阿拉伯

数字表示，并标明货物具体包装种类（如 “CASE”、
“CARTON”）。货物无包装的，应填明货物出运时的状态，如

“NUDE CARGO”、“IN BULK”、“HANGING GARMENTS”
等。国外信用证要求填具合同、信用证号码等信息可填写在

商品描述特殊条款栏。
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如果证书货物由多个生产商生产，每项货物描述后应列

明对应生产商的名称、地址、国家。

第 9 栏：货物 6 位 HS 编码

此栏填写第 8 栏每项货物名称对应的 6 位 HS 编码。

第 10 栏：原产地标准

1．货物符合《办法》第三条的规定，在一成员方完全

获得或者生产，填写 “WO”。
2．货物符合《办法》第三条的规定，在一成员方完全

使用原产材料生产，填写“PE”。
3．货物符合《办法》第三条及《公告》附件 1 的规定，

在一成员方使用非原产材料生产，但符合货物特定原产地规

则规定的税则归类改变、区域价值成分、制造加工工序或者

其他要求的：

（1）货物以税则归类改变标准获得《协定》项下原产

资格的，此栏填写“CTC”；
（2）货物以区域价值成分标准获得《协定》项下原产

资格的，此栏填写“RVC”；
（3）货物以制造加工工序标准获得《协定》项下原产

资格的，此栏填写“CR”。
4．如果货物获得《协定》项下原产资格使用了“累积规

则”条款（《办法》第六条）或 “微小含量”条款（《办法》第

八条），应在填写上述标准基础上增加填写“ACU”或“DMI”。
5．此栏可填写的原产地标准包括：“WO”、“PE”、“CTC”、

“RVC”、“CR”、“PE ACU”、“CTCACU”、“RVCACU”、“CR
ACU”、“CTC DMI”、“CTCACU DMI”。

第 11 栏：《协定》项下原产国（地区）

此栏填写货物依据《办法》第十四至十六条的规定，确
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定的《协定》项下原产国（地区）。企业若申请填写相关成

员方最高税率原产国（地区），应在原产国（地区）后打“*”；
若申请所有成员方最高税率原产国（地区），应在原产国（地

区）后打“**”。（例：JAPAN**）
企业申报字段为“协定原产国”以及“最高税率类型”。
第 12 栏：数量（毛重，或其他计量单位下的数量）；

适用区域价值成分时应填写价格（FOB）

此栏应填写货物的正常计量单位，如“PCS”、“PAIRS”、
“SETS”等。货物以重量计的则填毛重或净重，需加注“G.W.”
（GROSS WEIGHT）或“N.W.”（NETWEIGHT）。

原产地标准采用区域价值成分标准时（包括“RVC”、
“RVCACU”），应在此栏填写货物 FOB 价格。涉及第三方的，

FOB 价格可填写第三方发票金额或国内出口发票金额。如已

知第三方发票金额的，一般应填写第三方发票金额，以避免

金额与清关发票不一致导致进口方海关核查。

第 13 栏：发票编号及日期

此栏填写发票号和发票日期。所填写的发票号码、日期

应与货物在进口方海关清关使用的发票一致。发票日期不能

迟于第 4 栏离港日期和第 15、16 栏证书申请、签证日期。

如使用第三方发票，此栏必须填写第三方发票号码和日期。

若该份证书只有一份发票，则只需要在第一项货物对应

的本栏打印发票号和发票日期；若该份证书有多份发票，则

需要在每一项货物对应的本栏打印发票号和发票日期。

申报多份发票的，货币单位和价格条款需要保持一致。

第 14 栏：备注

本栏按顺序打印第三方信息、原始原产地证明信息（背

对背证书）、经认证的真实副本信息、证书备注，换行展示。

44



（1）如果发票由第三方开具，应在此栏注明开具发票

的公司名称、地址及所在国家或地区等第三方信息。

（2）若该份证书为背对背证书，需打印原始原产地证

明信息，包括原始证明号、原始证明签发日期、签发国、首

次出口的《协定》项下原产国（地区）、首次出口国的经核

准出口商授权号（只有原始证明是声明时才需打印），打印

规范为：ORIGINAL PROOF OF ORIGIN REF NO.原始证明

号；DATE OF ISSUANCE：原始证明签发日期；ISSUING
COUNTRY: 签发国；RCEP COUNTRY OF ORIGIN OF THE
FIRST EXPORTING PARTY：首次出口的《协定》项下原产

国（地区）； APPROVED EXPORTER AUTHORISATION
CODE OF THE FIRST EXPORTING PARTY：首次出口国的

经核准出口商授权号（只有原始证明是声明时才需打印）；

企业申报背对背证书时，原始证明号、原始证明签发日

期、签发国、首次出口的《协定》项下原产国（地区）、首

次出口国的经核准出口商授权号时，由要素申报系统返填，

首次出口的《协定》项下原产国（地区）、首次出口国的经

核准出口商授权号允许修改，一般是原始证明本身为背对背

证明时才修改。

（3）若该份证书为经认证的真实副本，需打印以下信

息：“CERTIFIED TRUE COPY ”；“THE DATE OF ISSUANCE：
XXX.XX.XXXX（副本签发日期，例如：JAN.01.2022）”。

（4）证书备注可填写客户订单编号、信用证编号等信

息。

第 15 栏：出口商或生产商声明

此栏填写申报地点、日期，申报地点应与签证地点一致，

申请人授权专人在此栏签字。进口国应为最终进口国且与卸
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货港的国别一致，进口国必须是《协定》成员方。申报日期

应为实际申请日期。

第 16 栏：证明

此栏填写签证机构签证地点、日期。签证人员在此栏签

名，并在证书正本和交给申请人的副本上加盖原产地

ORIGIN 印章。签名、印章应清晰完整且不得重叠。

第 17 栏：其他标注

背对背原产地证书：勾选“Back-to-back Certificate of
Origin”；

使用第三方发票：勾选“Third-party invoicing”；
补发证书：勾选“ISSUED RETROACTIVELY”。
其它要求：

1．证书支持多份发票，证书存在多份发票时，需要在

每一项货物对应的第 13 栏打印发票号和发票日期。

2．货物不含非原产成分时，其非原产成分应为 0；货物

含非原产成分时，其非原产成分应大于 0。
3．应如实填写每项货物生产企业组织机构代码或统一

社会信用代码 9—17 位、生产企业名称、联系人及电话。

背对背证书无需填写以上信息。

4．证书的补发、更改和经认证的真实副本。

（1）证书补发。

货物装运后申请的证书为补发证书，证书可在货物装运

之日起 12 个月内补发。补发证书的第 15、16 栏日期应为

实际申请、签证日期。原产地签证管理系统在补发证书第 17
栏“ISSUED RETROACTIVELY”前的方框内自动打勾。

（2）证书更改。

申请人证书内容需更改的，可自证书签发之日起一年内
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向原签证机构申请更改证书。

出口商确认未向进口方海关提交过原证书的，可办理电

子更改。申请人应退回原证书，详细填写并提交更改/重发申

请书。除申请更改的栏目、申请日期和签证日期为更改内容

和实际日期外，更改证书其它各栏目应与原证书保持一致。

签证人员签发更改证书后，收回并作废原证书。原证书已向

进口方海关提交过的，应办理手工更改。申请人应提交书面

更改申请说明（更改申请书应注明修改原因及修改内容）和

原证书正副本。签证人员在证书上先将错误信息以横线划去，

在旁边空白处手写正确的内容，在更改后的内容周围加 “***”
截止符并加盖“原产地 ORIGIN” 印章。签证人员应将更改申

请书及更改后的证书复印件存档。

（3）经认证的真实副本。

申请人原证书被盗、遗失或损毁的，可在自证书签发之

日起一年内向原签证机构申请重发证书。申请重发证书时，

申请人应详细填写更改/重发申请书。证书除第 14 栏的重发

信息外，证书其他各栏目应与原证书保持一致（包括证书号、

第 15、16 栏的申请日期与签证日期）。

（4）背对背证书。

背对背证书申请更改、重发、更改重发证时，由于需要

完成原证货物数重量的反核扣，需先向签证机关申请作废原

证书，之后再进行申报。
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RCEP 原产地声明最低信息要求 

RCEP 进口货物原产资格申明 

RCEP 原产地证书格式 

办事机构及联系方式 



原产地声明最低信息要求

《协定》项下原产地声明应当包含以下信息：

一、出口商的名称及地址；

二、生产商的名称及地址（如已知）；

三、进口商或收货人的名称及地址；

四、货物描述及该货物的协调制度编码（6位）；

五、经核准出口商号码；

六、原产地声明唯一编号；

七、货物获得《协定》项下原产资格适用的原产地标

准；

八、开具人员签名确认货物符合《协定》项下原产地

规则所有相关要求；

九、《协定》项下原产国（地区）；

十、货物的离岸价格（货物适用区域价值成分获得《协

定》项下原产资格的；

十一、货物的数量；

十二、背对背原产地声明还应包含：初始原产地证明

编号、签发日期、首次出口成员方的《协定》项下原产国（地

区），初始原产地证明是原产地声明的，还应标注出口成员

方经核准出口商号码。
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进口货物原产资格申明

本人___________（姓名及职务）为进口货物收货人/进

口货物收货人代理人（不适用的部分请划去），兹申明编号

为____________的报关单所列第______项货物原产自《区域

全面经济伙伴关系协定》成员国，且货物符合《区域全面经

济伙伴关系协定》原产地规则的要求。

本人申请对上述货物适用《区域全面经济伙伴关系协定》

协定税率，并提供税款担保后放行货物。本人承诺自提供税

款担保之日起 6个月内或者在海关批准延长的担保期限内补

交《区域全面经济伙伴关系协定》原产地证明。

签名：____________

日期：____________
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RCEP 原产地证书格式 
1. Goods Consigned from (Exporter’s name, address and
country) 

Certificate No.    Form RCEP

REGIONAL COMPREHENSIVE ECONOMIC 
PARTNERSHIP AGREEMENT 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

Issued in …………………………… 
(Country) 

2. Goods Consigned to (Importer’s/ Consignee’s name, address,
country) 

3. Producer’s name, address and country (if known)

5. For Official Use

Preferential Treatment:
 Given               Not Given (Please state reason/s) 

……………………………………………………………………………… 

Signature of Authorised Signatory of the Customs Authority of the 
Importing Country 

4. Means of transport and route (if known)

Departure Date:  

Vessel’s name/Aircraft flight number, etc.: 

Port of Discharge: 

6. Item
number 

7. Marks
and 
numbers 
on 
packages 

8. Number and kind of
packages; and description 
of goods.   

9. HS Code
of the goods 
(6 digit-level)

10. Origin
Conferring 
Criterion  

11. RCEP
Country of 
Origin  

12. Quantity
(Gross weight or 
other 
measurement), 
and value (FOB) 
where RVC is 
applied 

13. Invoice
number(s) and 
date of 
invoice(s) 

14. Remarks

15. Declaration by the exporter or producer

The undersigned hereby declares that the above details and 
statements are correct and that the goods covered in this 
Certificate comply with the requirements specified for these 
goods in the Regional Comprehensive Economic Partnership 
Agreement. These goods are exported to: 

……………………………………………………………………….. 
(importing country) 

…………………………………………………………...................... 
Place and date and signature of authorised signatory 

16. Certification

On the basis of control carried out, it is hereby certified that the 
information herein is correct and that the goods described comply 
with the origin requirements specified in the Regional 
Comprehensive Economic Partnership Agreement. 

……………………………………………………………................................
. 

Place and date, signature and seal or stamp of Issuing Body 

17.  Back-to-back Certificate of Origin               Third-party invoicing       ISSUED RETROACTIVELY  
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OVERLEAF NOTES 

1. CONDITIONS: To be eligible for the preferential tariff treatment under the Regional Comprehensive Economic Partnership Agreement (the Agreement), goods should:
a. fall within a description of goods eligible for concessions in the importing Party; and
b. comply with all relevant provisions of Chapter 3 (Rules of Origin) and if applicable, Article 2.6 (Tariff Differentials) of Chapter 2 of the Agreement.

2. EXPORTER AND CONSIGNEE/IMPORTER: Provide details of the exporter of the goods (including name, address and country) and consignee/importer (including name,
address, and country) in Box 1 and Box 2, respectively. 

3. PRODUCER: Provide the details of the producer of the goods (including name, address and country) in Box 3, if known. In case of multiple producers, indicate “SEE BOX 8” in 
Box 3 and provide the details in Box 8 for each item. If the producer wishes the information to be confidential, it is acceptable to state "CONFIDENTIAL", however, the producer 
information may be available to the competent authority or authorised body upon request. In case the details of the producer are unknown, it is acceptable to state “NOT 
AVAILABLE”. 

4. DESCRIPTION OF GOODS: The description of each good in Box 8 should be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the customs officer examining them.

5. HARMONIZED COMMODITY DESCRIPTION AND CODING SYSTEM (HS): The HS should be at the 6-digit level of the exported product and based on Annex 3A of the
Agreement. 

6. ORIGIN CONFERRING CRITERIA: For the goods that meet the origin conferring criteria, the exporter should indicate in Box 10 of this Form, the origin conferring criteria met, 
in the manner shown in the following table: 

Origin conferring criteria Insert in Box 10 

(a) Goods wholly obtained or produced satisfying Article 3.2(a) of Chapter 3 of the Agreement WO 

(b) Goods produced exclusively from originating materials satisfying Article 3.2(b) of Chapter 3 of the Agreement  PE 

(c) Goods produced using non-originating materials provided that the goods satisfy the product specific requirements 
set out in Annex 3A of the Agreement: 

- Change in Tariff Classification CTC 

- Regional Value Content RVC 

- Chemical Reaction  CR 

(d) Goods comply with Article 3.4 of Chapter 3 of the Agreement ACU 

(e) Goods comply with Article 3.7 of Chapter 3 of the Agreement DMI 

7. EACH GOOD CLAIMING PREFERENTIAL TARIFF TREATMENT QUALIFIES IN ITS OWN RIGHT:  It should be noted that all the goods in a consignment qualifies
separately in their own right. 

8. RCEP COUNTRY OF ORIGIN: The RCEP country of origin should be indicated separately for each good in the manner shown in the following table:

Circumstances Insert in Box 11 – RCEP country of origin

(a) Goods are in Appendix to Annex I of the importing Party but do not meet the additional requirement 
specified in the Appendix to Annex I i.e. a domestic value addition of 20% (DV20). 

(b) Goods that are not in the Appendix to Annex I of the importing Party, are produced exclusively from 
originating materials in accordance with Article 3.2(b) of Chapter 3 of the Agreement but are not 
processed beyond minimal operations set out in Article 2.6.5 of Chapter 2 of the Agreement in the 
exporting Party. 

Indicate the name of the Party that contributed 
the highest value of originating materials used in 
the production of that good in the exporting Party 

in accordance with Article 2.6.4. 

IN ALL OTHER CIRCUMSTANCES, including 

(c) Goods are in Appendix to Annex I of the importing Party and meet the additional requirement specified in 
Appendix to Annex I i.e. a Domestic Value Addition of 20% (DVC20). 

(d) Goods are wholly obtained or produced in accordance with Article 3.2(a) of Chapter 3 of the Agreement 

(e) Goods that are not in the Appendix to Annex I of the Importing Party and satisfy the applicable 
requirements set out in Annex 3A (Product-Specific Rules) in accordance with Article 3.2(c) of Chapter 3 
of the Agreement. 

(f) Goods that are not in the Appendix to Annex I of the importing Party, are produced exclusively from 
originating materials in accordance with Article 3.2(b) and are processed beyond minimal operations set 
out in Article 2.6.5 of Chapter 2 of the Agreement in the exporting Party. 

Indicate the name of the exporting Party 

Notes: 

Notwithstanding the above, under paragraph 6 of Article 2.6 of Chapter 2 of the Agreement the importer is allowed to make a claim for preferential tariff treatment at either: 
- the highest rate of customs duty the importing Party applies to the same originating good from any of the Parties contributing originating materials used in the production of such 

good, (Article 2.6.6(a)), or 
- the highest rate of customs duty that the importing Party applies to the same originating good from any of the Parties (Article 2.6.6(b)). 

When the RCEP country of origin cannot be ascertained, based on the information provided by the exporter/producer and importer, indicate the name of the Party with the highest 
rate of customs duty followed by “ * ” if the Article 2.6.6(a) of Chapter 2 of the Agreement is being used or “ ** ” if the Article 2.6.6(b) of Chapter 2 of the Agreement is being used. For 
example: Australia * or Indonesia **. 

9. FOB VALUE: The FOB value in Box 12 only needs to be provided when the Regional Value Content criterion is applied in determining the originating status of goods. 

10. INVOICES: Indicate the invoice number and date for each item. If multiple invoices are used, indicate the invoice number and date for each item. The invoice is the one issued for 
the importation of the good into the importing Party. In cases where invoices used for the importation are not issued by the exporter or producer, in accordance with Article 3.20 of 
Chapter 3 of the Agreement, the “Third-party invoicing” box in Box 17 should be ticked (), and the name and country of the company issuing the invoice should be provided in Box 
14. 

11. BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In the case of a back-to back Certificate of Origin issued in accordance with Article 3.19 of Chapter 3 of the Agreement, the
“Back-to-back Certificate of Origin” box in Box 17 should be ticked (), and the original Proof of Origin reference number, date of issuance, issuing country, RCEP country of origin
of the first exporting Party, and, if applicable, approved exporter authorisation code of the first exporting Party should be indicated in Box 14. 

12. ISSUED RETROACTIVELY: Where a Certificate of Origin is issued retrospectively in accordance with paragraph 8 of Article 3.17 of Chapter 3 of the Agreement, the “ISSUED
RETROACTIVELY” box in Box 17 should be ticked (). 

13. CERTIFIED TRUE COPY: Where a certified true copy of the original Certificate of Origin is issued in accordance with paragraph 9 of Article 3.17 of Chapter 3 of the Agreement, 
the words “CERTIFIED TRUE COPY” and the date of issuance of the certified true copy should be indicated in Box 14. 

14. FOR OFFICIAL USE: The customs authority of the importing Party may indicate () in the relevant box in Box 5 in accordance with their domestic laws and regulations.

15. REMARKS: Box 14 should only be filled out when necessary and contain information including as specified in Paragraphs 10, 11, and 13 of the Overleaf Notes.
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中文参考 

1. 货物运自 (出口商名称、地址、国家） 编号： Form RCEP

区域全面经济伙伴关系协定 

原产地证书 

 ……………………………签发 

（国家）

2. 货物运至（进口商/收货人名称、地址、国家）

3. 生产商名称、地址、国家（如已知）

5. 官方使用

优惠待遇：

 给予               不给予（请注明原因）

……………………………………………………………………………… 

进口国海关授权签字人签字

4. 运输工具及路线（如已知）

离港日期：

船舶名称/航班号等： 

卸货口岸：

6. 项目编

号

7. 包装唛头

及编号

8.包装件数及种类；货物名称 9. 货物6位HS
编码

10.原产地标

准

11.《协定》

项下原产国

（地区）

12.数量(毛重，或其

他计量单位下的数

量);适用区域价值

成分时应填写价格

（FOB） 

13.发票编号及日

期

14. 备注

15. 出口商或生产商声明

下列签字人声明上述资料及申报正确无讹，且证书涵盖货物符合区域全面

经济伙伴关系协定对该货物的相关要求。该货物出口至：

……………………………………………………………………….. 
（进口国）

…………………………………………………………...................... 
地点和日期，授权签字人的签名

16. 证明

根据所实施的监管，兹证明本证书信息正确无讹，所述货物符合区域全面经

济伙伴关系协定所规定的原产地要求。

……………………………………………………………................................. 
地点和日期，签证机构签字和印章

17.  背对背原产地证书  第三方发票  补发
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背页说明 

1. 条件：为享受区域全面经济伙伴关系协定（以下简称“协定”）下优惠待遇，货物需为：

（1）进口国可享受关税减让的产品;及 
（2）符合协定第三章（原产地规则）相关条款的要求，如适用，还应符合第二章第六条关税差异的要求。 

2. 出口商和收货人/进口商：在第1栏、第2栏分别列明出口商，收货人/进口商的详细信息，包括名称、地址和国家。

3. 生产商：如已知，在第3栏列明生产商的详细信息，包括名称、地址和国家。如有多个生产商，则在第3栏注明“详见第8栏”，并在第8栏列明每项的生产商信息；如生产商要求信

息保密，则可注明“保密”,但相关部门或授权机构可要求提供生产商信息；如生产商详细信息未知，则可注明“无法提供”。 
4. 货物名称：第8栏每项货物名称必须详细，以使验货的海关关员可以识别。

5. 商品名称及编码协调制度（HS）：应根据协定第三章附件一填写出口货物6位HS编码。

6. 原产地标准：出口商应按照下列表格中规定的格式，在第10栏注明赋予货物原产地的标准：

原产地标准 填入第10栏 

（1）符合协定第三章第二条（一）完全获得或生产的货物 “完全获得”（WO） 

（2）符合协定第三章第二条（二）仅使用缔约方原产材料生产的货物  “完全生产”（PE） 

 （3）符合协定第三章附件一产品特定原产地标准（PSR）使用非原产材料生产的货物： 

- 税则归类改变 “税则归类改变”（CTC） 

- 区域价值成分 “区域价值成分”（RVC） 

- 化学反应 “化学反应”（CR） 

（4）符合协定第三章第四条规定的货物 “累积规则”（ACU ） 

（5）符合协定第三章第七条规定的货物 “微小含量”（DMI） 

7. 每一项申请享惠的货物各自符合规定：应注意一批货物中的所有货物都必须各自符合规定。

8. 《协定》项下原产国（地区）：每项货物的《协定》项下原产国（地区）都必须按照下列表格中规定的格式分别列明：

情况 填入第11栏—《协定》项下原产国（地区） 

（1）被进口成员方列入协定附件一附录，但不满足协定附件一附录附加要求（即国内增值20%（DV20）)的货

物。 

（2）未被进口成员方列入协定附件一附录，且完全使用符合协定第三章第二条（二）的原产材料生产，但在出

口成员方仅经过第二章第六条第五款所规定的微小加工的货物。 

根据第二章第六条第四款规定注明为该货物在出

口成员方的生产提供最高价值原产材料的成员方

其他全部情况，包括： 

（3）被进口成员方列入协定附件一附录且满足协定附件一附录附加要求（即国内增值20% （DV20）)的货物；

（4）符合协定第三章第二条（一）完全获得或生产的货物； 

（5）未被进口成员方列入协定附件一附录，且符合协定第三章附件一产品特定原产地规则（PSR）相关要求的

货物； 

（6）未被进口成员方列入协定附件一附录，完全使用符合协定第三章第二条（二）的原产材料并在出口成员方

的生产工序超出第二章第六条第五款所规定的微小加工的货物。 

注明出口成员方名称

注： 
尽管有上述规定，协定第二章第六条第六款规定进口方可申请享受以下任一优惠待遇： 

       -在所有提供了原产货物生产所使用的原产材料的成员方中，进口成员方对同一原产货物适用的最高关税税率（协定第二章第六条第六款（一））；或 
       -进口成员方对其他成员方同一原产货物所适用的最高关税税率（协定第二章第六条第六款（二））。 

当《协定》项下原产国（地区）无法确定时，根据出口商/生产商和进口商提供的信息，注明适用最高关税税率的成员方名称，如适用协定第二章第六条第六款（一）应在其后标注“*”，

如适用协定第二章第六条第六款（二）应在其后标注“**”。例如：澳大利亚*或印度尼西亚**。 
9. FOB价格：仅当货物适用的原产地标准为区域价值成分时，需要在第12栏注明FOB价格。

10. 发票：应注明每项商品对应的发票编号和日期。如果有多个发票，应分别注明每项商品对应的发票编号和日期。此发票是指为进口成员方进口货物而签发的发票。如进口发票不是

由出口商或生产商签发的，根据协定第三章第二十条规定，第17栏“第三方发票”应打钩（），且签发发票的公司名称及国家应在第14栏注明。 
11. 背对背原产地证书：如为根据协定第三章第十九条签发的背对背原产地证书，第17栏的“背对背证书”应打钩（），且第一个出口成员方开具的原始原产地证明的编号、签发日

期、签发国家、《协定》项下原产国（地区）应在第14栏注明。如有经核准出口商编号，也应在第14栏注明。 
12. 补发：如根据协定第三章第十七条第八款规定补发证书，第17栏“补发”应打钩（）。

13. 经认证的副本：如根据协定第三章第十七条第九款规定签发经认证原产地证书副本，“经认证的副本”字样和“经认证的副本”签发日期应在第14栏注明。

14. 官方使用：进口成员方海关可根据其国内法律法规，在第5栏相应框内打钩（）。

15. 备注：第14栏仅应在必要时填写，并包括本背页说明第10、11、13项所规定的信息。 
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长沙海关原产地业务办理联系方式 

扫码获取
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